
BORELIGHT - MILITARIA BORELIGHT

This borelight helps you ensure that your gun is thoroughly clean and obstruction
free before storing it for the season or your next trip to the range. With a durable,
aircraft aluminum housing, the light features a high-intensity LED emitter and a
removable, 90 degree fiber-optic extension piece that allows you to easily view
barrels, action recesses or other hard-to-see areas. Includes one AAA battery.

Attributes

Name: MILITARIA BORELIGHT
Manufacturer: MILITARIA
Product no.: 622000002
Mfr. No.: MIL1056
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 661799696715
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BORELIGHT MILITARIA BORELIGHT
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für das BORELIGHT MILITARIA BORELIGHT entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir zu helfen, sicherzustellen, dass deine Waffe sauber und frei von Verstopfungen ist. Bitte lies und
befolge diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung des Borelights zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Halte das Borelight immer außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Borelight nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.
Überprüfe das Borelight vor der Verwendung auf Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es beschädigt
ist.
Gehe immer verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen um und halte dich an die örtlichen Gesetze und
Vorschriften.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Leuchte nicht direkt in die Augen anderer Personen oder schaue direkt in das Licht.
Stelle sicher, dass das Borelight ausgeschaltet ist, wenn es nicht verwendet wird, um die Batterielebensdauer
zu verlängern.
Vermeide es, das Borelight extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Verwende das abnehmbare FaseroptikErweiterungsstück nur wie angegeben, um Schäden zu vermeiden.
Bewahre das Borelight an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn es nicht verwendet wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Batterie einsetzen

Öffne das Batteriefach des Borelights.
Setze eine AAABatterie ein und achte darauf, dass die positiven (+) und negativen () Enden korrekt
ausgerichtet sind.
Schließe das Batteriefach sicher.

Borelight verwenden

Schalte das Borelight ein, indem du den PowerButton drückst.
Wenn du das FaseroptikErweiterungsstück verwendest, befestige es sicher am Borelight.
Setze das Borelight in den Lauf oder den Bereich ein, den du inspizieren möchtest.
Passe den Winkel des FaseroptikErweiterungsstücks nach Bedarf für die Sichtbarkeit an.
Schalte das Borelight aus, wenn du fertig bist, und entferne es aus dem Lauf.

Reinigung und Wartung

Reinige die Außenseite des Borelights mit einem weichen, trockenen Tuch.
Verwende keine abrasiven Materialien oder Lösungsmittel, die die Oberfläche beschädigen könnten.
Bewahre das Borelight in einem schützenden Etui auf, um Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Borelight gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott.
Entferne die Batterie vor der Entsorgung und recycle sie an einem dafür vorgesehenen Standort.
Entsorge das Borelight nicht im Haushaltsmüll.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung im Zusammenhang mit dem BORELIGHT MILITARIA BORELIGHT besuche bitte
die Website des Herstellers oder kontaktiere deinen örtlichen Einzelhändler.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Nutzung deines
BORELIGHT MILITARIA BORELIGHT gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen
Sicherheitsrichtlinien.
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BORELIGHT MILITARIA BORELIGHT Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the BORELIGHT MILITARIA BORELIGHT. This product is designed to help you ensure that
your firearm is clean and free from obstructions. Please read and follow these safety instructions carefully to ensure
safe and effective use of the borelight.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with the manufacturer’s instructions.
Always keep the borelight out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not use the borelight for any purpose other than its intended use.
Inspect the borelight for any damage before use. Do not use if damaged.
Always handle firearms responsibly and in compliance with local laws and regulations.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not shine the borelight directly into anyone's eyes or look directly into the light.
Ensure that the borelight is turned off when not in use to conserve battery life.
Avoid exposing the borelight to extreme temperatures or moisture.
Use the removable fiberoptic extension piece only as directed to prevent damage.
Always store the borelight in a safe, dry place when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Inserting the Battery

Open the battery compartment of the borelight.
Insert one AAA battery, ensuring the positive (+) and negative () ends are aligned correctly.
Close the battery compartment securely.

Using the Borelight

Turn on the borelight by pressing the power button.
If using the fiberoptic extension piece, attach it securely to the borelight.
Insert the borelight into the barrel or area you wish to inspect.
Adjust the angle of the fiberoptic extension piece as needed for visibility.
Once finished, turn off the borelight and remove it from the barrel.

Cleaning and Maintenance

Clean the exterior of the borelight with a soft, dry cloth.
Do not use abrasive materials or solvents that may damage the surface.
Store the borelight in a protective case to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the borelight in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove the battery before disposal and recycle it at a designated battery recycling location.
Do not dispose of the borelight in household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support related to the BORELIGHT MILITARIA BORELIGHT, please refer to the manufacturer's
website or contact your local retailer.



By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your BORELIGHT MILITARIA
BORELIGHT. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Instrucciones de Seguridad para BORELIGHT
MILITARIA BORELIGHT

Introducción
Gracias por elegir el BORELIGHT MILITARIA BORELIGHT. Este producto está diseñado para ayudarte a asegurarte
de que tu arma esté limpia y libre de obstrucciones. Por favor, lee y sigue estas instrucciones de seguridad
cuidadosamente para garantizar un uso seguro y efectivo de la luz de cañón.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén siempre la luz de cañón fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
No utilices la luz de cañón para ningún propósito diferente al uso previsto.
Inspecciona la luz de cañón en busca de daños antes de usarla. No la utilices si está dañada.
Maneja siempre las armas de fuego de manera responsable y cumpliendo con las leyes y regulaciones
locales.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No dirijas la luz de cañón directamente a los ojos de nadie ni mires directamente a la luz.
Asegúrate de que la luz de cañón esté apagada cuando no esté en uso para conservar la vida de la batería.
Evita exponer la luz de cañón a temperaturas extremas o humedad.
Utiliza la pieza de extensión de fibra óptica removible solo según las indicaciones para evitar daños.
Siempre guarda la luz de cañón en un lugar seguro y seco cuando no la estés utilizando.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Inserción de la Batería

Abre el compartimento de la batería de la luz de cañón.
Inserta una batería AAA, asegurándote de que los extremos positivo (+) y negativo () estén alineados
correctamente.
Cierra el compartimento de la batería de manera segura.

Uso de la Luz de Cañón

Enciende la luz de cañón presionando el botón de encendido.
Si utilizas la pieza de extensión de fibra óptica, conéctala de manera segura a la luz de cañón.
Inserta la luz de cañón en el cañón o área que deseas inspeccionar.
Ajusta el ángulo de la pieza de extensión de fibra óptica según sea necesario para una mejor
visibilidad.
Una vez que hayas terminado, apaga la luz de cañón y retírala del cañón.

Limpieza y Mantenimiento

Limpia el exterior de la luz de cañón con un paño suave y seco.
No utilices materiales abrasivos o solventes que puedan dañar la superficie.
Guarda la luz de cañón en un estuche protector para evitar daños.

Instrucciones de Desecho
Desecha la luz de cañón de acuerdo con las regulaciones locales para residuos electrónicos.
Retira la batería antes de desecharla y recíclala en un lugar designado para el reciclaje de baterías.
No deseches la luz de cañón en la basura doméstica.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o apoyo relacionado con el BORELIGHT MILITARIA BORELIGHT, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a tu minorista local.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu BORELIGHT MILITARIA
BORELIGHT. Gracias por tu atención a estas importantes directrices de seguridad.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ BORELIGHT
MILITARIA BORELIGHT

Introduction
Merci d'avoir choisi le BORELIGHT MILITARIA BORELIGHT. Ce produit est conçu pour vous aider à vous assurer
que votre arme est propre et exempte d'obstructions. Veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité
pour garantir une utilisation sûre et efficace de la lumière de chambre.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Gardez toujours la lumière de chambre hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
N'utilisez pas la lumière de chambre à d'autres fins que celles prévues.
Inspectez la lumière de chambre pour tout dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas si elle est
endommagée.
Manipulez toujours les armes à feu de manière responsable et en conformité avec les lois et réglementations
locales.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dirigez pas la lumière de chambre directement dans les yeux de qui que ce soit et ne regardez pas
directement dans la lumière.
Assurezvous que la lumière de chambre est éteinte lorsqu'elle n'est pas utilisée pour conserver la durée de
vie de la batterie.
Évitez d'exposer la lumière de chambre à des températures extrêmes ou à l'humidité.
Utilisez le morceau d'extension en fibre optique amovible uniquement comme indiqué pour éviter
d'endommager le produit.
Rangez toujours la lumière de chambre dans un endroit sûr et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Insertion de la Batterie

Ouvrez le compartiment de la batterie de la lumière de chambre.
Insérez une pile AAA, en vous assurant que les pôles positif (+) et négatif () sont correctement alignés.
Fermez le compartiment de la batterie en toute sécurité.

Utilisation de la Lumière de Chambre

Allumez la lumière de chambre en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Si vous utilisez le morceau d'extension en fibre optique, fixezle solidement à la lumière de chambre.
Insérez la lumière de chambre dans le canon ou la zone que vous souhaitez inspecter.
Ajustez l'angle du morceau d'extension en fibre optique si nécessaire pour la visibilité.
Une fois terminé, éteignez la lumière de chambre et retirezla du canon.

Nettoyage et Entretien

Nettoyez l'extérieur de la lumière de chambre avec un chiffon doux et sec.
N'utilisez pas de matériaux abrasifs ou de solvants qui pourraient endommager la surface.
Rangez la lumière de chambre dans un étui de protection pour éviter les dommages.

Instructions d'Élimination
Éliminez la lumière de chambre conformément aux réglementations locales concernant les déchets
électroniques.
Retirez la batterie avant l'élimination et recyclezla dans un point de collecte de batteries désigné.
Ne jetez pas la lumière de chambre dans les déchets ménagers.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant le BORELIGHT MILITARIA BORELIGHT, veuillez consulter le site
Web du fabricant ou contacter votre détaillant local.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre BORELIGHT
MILITARIA BORELIGHT. Merci de prêter attention à ces importantes lignes directrices de sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza BORELIGHT MILITARIA
BORELIGHT

Introduzione
Grazie per aver scelto il BORELIGHT MILITARIA BORELIGHT. Questo prodotto è progettato per aiutarti a garantire
che la tua arma sia pulita e priva di ostruzioni. Ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace della luce per il foro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni sempre il borelight fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Non utilizzare il borelight per scopi diversi da quelli previsti.
Ispeziona il borelight per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Maneggia sempre le armi in modo responsabile e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il borelight direttamente negli occhi di qualcuno o guardare direttamente nella luce.
Assicurati che il borelight sia spento quando non è in uso per conservare la durata della batteria.
Evita di esporre il borelight a temperature estreme o umidità.
Utilizza il pezzo di estensione in fibra ottica rimovibile solo come indicato per prevenire danni.
Riponi sempre il borelight in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Inserimento della Batteria

Apri il vano batteria del borelight.
Inserisci una batteria AAA, assicurandoti che i poli positivo (+) e negativo () siano allineati
correttamente.
Chiudi il vano batteria in modo sicuro.

Utilizzo del Borelight

Accendi il borelight premendo il pulsante di accensione.
Se utilizzi il pezzo di estensione in fibra ottica, attaccalo saldamente al borelight.
Inserisci il borelight nel canna o nell'area che desideri ispezionare.
Regola l'angolo del pezzo di estensione in fibra ottica secondo necessità per una migliore visibilità.
Una volta terminato, spegni il borelight e rimuovilo dalla canna.

Pulizia e Manutenzione

Pulisci l'esterno del borelight con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare materiali abrasivi o solventi che possano danneggiare la superficie.
Riponi il borelight in una custodia protettiva per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il borelight in conformità con le normative locali sui rifiuti elettronici.
Rimuovi la batteria prima dello smaltimento e riciclala in un luogo designato per il riciclaggio delle batterie.
Non smaltire il borelight nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o supporto relativo al BORELIGHT MILITARIA BORELIGHT, ti preghiamo di fare riferimento
al sito web del produttore o di contattare il tuo rivenditore locale.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo BORELIGHT MILITARIA
BORELIGHT. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida di sicurezza.
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BORELIGHT MILITARIA BORELIGHT Instrukcje
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór BORELIGHT MILITARIA BORELIGHT. Produkt ten został zaprojektowany, aby pomóc Ci
upewnić się, że Twoja broń jest czysta i wolna od przeszkód. Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie tych
instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie borelight.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze trzymaj borelight z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Nie używaj borelight do żadnych celów innych niż jego zamierzona funkcja.
Zawsze sprawdzaj borelight pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Zawsze odpowiedzialnie obchodź się z bronią i przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użycia
Nie kieruj światła borelight bezpośrednio w oczy nikogo ani nie patrz bezpośrednio na światło.
Upewnij się, że borelight jest wyłączony, gdy nie jest używany, aby oszczędzać energię baterii.
Unikaj narażania borelight na ekstremalne temperatury lub wilgoć.
Używaj demontowanego elementu optycznego tylko zgodnie z instrukcjami, aby zapobiec uszkodzeniu.
Zawsze przechowuj borelight w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Wkładanie Baterii

Otwórz komorę baterii borelight.
Włóż jedną baterię AAA, upewniając się, że bieguny dodatni (+) i ujemny () są prawidłowo ustawione.
Zamknij komorę baterii szczelnie.

Używanie Borelight

Włącz borelight, naciskając przycisk zasilania.
Jeśli używasz demontowanego elementu optycznego, przymocuj go mocno do borelight.
Włóż borelight do lufy lub obszaru, który chcesz zbadać.
Dostosuj kąt demontowanego elementu optycznego w razie potrzeby, aby zapewnić dobrą widoczność.
Po zakończeniu wyłącz borelight i wyjmij go z lufy.

Czyszczenie i Konserwacja

Czyść zewnętrzną część borelight miękką, suchą szmatką.
Nie używaj materiałów ściernych ani rozpuszczalników, które mogą uszkodzić powierzchnię.
Przechowuj borelight w ochronnym etui, aby zapobiec uszkodzeniu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj borelight zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Usuń baterię przed utylizacją i zutylizuj ją w wyznaczonym punkcie recyklingu baterii.
Nie wyrzucaj borelight do odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wsparcia dotyczącego BORELIGHT MILITARIA BORELIGHT, prosimy o odwiedzenie strony
internetowej producenta lub kontakt z lokalnym sprzedawcą.



Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewni bezpieczne i skuteczne użytkowanie
Twojego BORELIGHT MILITARIA BORELIGHT. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne bezpieczeństwa.



1.  

2.  

3.  

BORELIGHT MILITARIA BORELIGHT
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt BORELIGHT MILITARIA BORELIGHT. Denna produkt är utformad för att hjälpa dig att
säkerställa att ditt vapen är rent och fritt från hinder. Vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för
att säkerställa säker och effektiv användning av borelighten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll alltid borelighten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd inte borelighten för något annat syfte än dess avsedda användning.
Inspektera borelighten för eventuella skador före användning. Använd inte om den är skadad.
Hantera alltid skjutvapen ansvarsfullt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Rikta inte borelighten direkt mot någons ögon eller titta direkt in i ljuset.
Se till att borelighten är avstängd när den inte används för att spara batteri.
Undvik att utsätta borelighten för extrema temperaturer eller fukt.
Använd den avtagbara fiberoptiska förlängningsdelen endast enligt anvisningarna för att förhindra skador.
Förvara alltid borelighten på en säker, torr plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Sätta i batteriet

Öppna batterifacket på borelighten.
Sätt i ett AAAbatteri och se till att de positiva (+) och negativa () ändarna är korrekt justerade.
Stäng batterifacket ordentligt.

Använda borelighten

Slå på borelighten genom att trycka på strömbrytaren.
Om du använder den fiberoptiska förlängningsdelen, fäst den säkert på borelighten.
Sätt in borelighten i pipan eller området du vill inspektera.
Justera vinkeln på den fiberoptiska förlängningsdelen vid behov för synlighet.
När du är klar, stäng av borelighten och ta bort den från pipan.

Rengöring och underhåll

Rengör utsidan av borelighten med en mjuk, torr trasa.
Använd inte slipande material eller lösningsmedel som kan skada ytan.
Förvara borelighten i ett skyddande fodral för att förhindra skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera borelighten i enlighet med lokala regler för elektroniskt avfall.
Ta bort batteriet före kassering och återvinn det på en angiven batteriåtervinningsplats.
Kassera inte borelighten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller stöd relaterat till BORELIGHT MILITARIA BORELIGHT, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta din lokala återförsäljare.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av din BORELIGHT
MILITARIA BORELIGHT. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.



1.  

2.  

3.  

BORELIGHT MILITARIA BORELIGHT Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BORELIGHT MILITARIA BORELIGHT. Tento produkt je navržen tak, aby vám pomohl
zajistit, že vaše zbraň je čistá a bez překážek. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní
pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání borelightu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Vždy uchovávejte borelight mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte borelight k žádnému jinému účelu než k zamýšlenému použití.
Před použitím zkontrolujte borelight na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Vždy zacházejte se zbraněmi zodpovědně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Nesměrujte borelight přímo do očí nikoho ani se nedívejte přímo do světla.
Zajistěte, aby byl borelight vypnutý, když se nepoužívá, abyste šetřili baterii.
Vyhněte se vystavení borelightu extrémním teplotám nebo vlhkosti.
Používejte odnímatelný optický vláknový prodlužovací kus pouze podle pokynů, abyste předešli poškození.
Vždy uchovávejte borelight na bezpečném, suchém místě, když se nepoužívá.

Pokyny pro instalaci a používání

Vložení baterie

Otevřete komoru na baterie borelightu.
Vložte jednu AAA baterii, přičemž zajistěte, že jsou kladné (+) a záporné () konce správně zarovnány.
Bezpečně zavřete komoru na baterie.

Používání borelightu

Zapněte borelight stisknutím tlačítka napájení.
Pokud používáte optický vláknový prodlužovací kus, pevně jej připevněte k borelightu.
Vložte borelight do hlavně nebo oblasti, kterou chcete prozkoumat.
Podle potřeby upravte úhel optického vláknového prodlužovacího kusu pro lepší viditelnost.
Po dokončení vypněte borelight a vyjměte ho z hlavně.

Údržba a čištění

Čistěte vnější část borelightu měkkým, suchým hadříkem.
Nepoužívejte abrazivní materiály nebo rozpouštědla, která by mohla poškodit povrch.
Ukládejte borelight do ochranného pouzdra, abyste předešli poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte borelight v souladu s místními předpisy pro elektronický odpad.
Před likvidací vyjměte baterii a recyklujte ji na určeném místě pro recyklaci baterií.
Borelight nevyhazujte do domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se BORELIGHT MILITARIA BORELIGHT se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo kontaktujte svého místního prodejce.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho BORELIGHT
MILITARIA BORELIGHT. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


